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附件一 Appendix I 

1. 本計畫作業範圍 Scope of Work: 

1.1. 本計畫工作船將於風場陣列及輸出海纜路徑進行近岸及障礙物清除作業，範圍如下圖所示。 

The vessels are intended to conduct nearshore operations and remove obstacles within the wind farm's inner array and 

the export cable corridor. The operational range is specified in the figure below: 
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1.2. 風場邊界點 Wind farm boundary points: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

角點 

(corner) 

X  
(Longitude) 

Y (Latitude) 

彰芳 

CF 

A 120.213603 24.046205 

B 120.149263 23.958087 

C 120.066422 23.963911 

D 120.129656 24.045581 

西島 

XD 

1 120.1850746    23.984590  

2 120.2056890  23.981310  

3 120.2038586  23.978631  

4 120.1953085  23.967214  

5 120.1828593  23.953126  

6 120.1811434  23.951335  

7 120.1629493  23.954277  



 

 

裝 

訂 
線 

2. 本計畫施工船舶及作業期程 Vessels & Schedule 

 
船舶名稱  

Vessel Name 
Echo3 

船舶工項  

Scope of work 

近岸作業  

Nearshore operation 

水上行動業務識別號碼

MMSI 
416008182 

作業期程 

Schedule 

預計於民國 112 年 4 月 19 日開始作業，至民國 112

年 6 月 30 日作業完成為止。 

Estimation from 19th April to 30th June 2023. 
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船舶名稱  

Vessel Name 
Feng Neng 5 

船舶工項  

Scope of work 

近岸作業  

Nearshore operation 

水上行動業務識別號碼 

MMSI 
416005838 

作業期程 

Schedule 

預計於民國 112 年 4 月 19 日開始作業，至民國

112 年 6 月 30 日作業完成為止。 

Estimation from 19th April to 30th June 2023. 
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船舶名稱  

Vessel Name 
APT 503 

船舶工項  

Scope of work 

海纜障礙物清除作業  

Cable Obstacle Removal 

水上行動業務識別號碼 

MMSI 
416007985 

作業期程 

Schedule 

預計於民國 112 年 4 月 19 日開始作業，至民國 112

年 5 月 31 日作業完成為止。 

Estimation from 19th April to 31st May 2023. 

 

3. 本計畫施工廠商與相關聯繫人員 Company & Contacts: 

施工廠商 

Company 

聯絡人員 

Contact 

聯絡電話 

Number 

施工時間 

Schedule 

施工範圍 

Scope 

德商汐威離岸電纜

鋪設工程(股)公司

Seaway 7 

Andrew Foster +886928968383 
每日 

Daily 

00:00 

~ 

24:00 

施工範圍 

如上方說明  

The scope as 

stated above 

Echo 3 

Feng Neng 5 

Johan Holmgren  +886907566471 

APT 503 

Terry Chang  

 

+886926887001 
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4. 工作港及航行路線 Base port & Transit route 

  作業期間以台中港為母港，且循彰化風場航道及其航行指南往返。若遇到

受氣候條件影響而必須暫停工作的情況，前述工作船將以台中港作為庇護，

或僅需要暫時停止作業並停留在同一位置等待工作許可範圍內的氣候復工，

並不需要至港內等待。 

 

Throughout the operation, Taichung Port is utilized as the base port, and the 

Changhua Windfarm Channel and its navigation guide are followed for transit. In 

the event that work must be halted due to adverse weather conditions, the 

aforementioned vessels will seek shelter in Taichung Port or temporarily suspend 

operations and remain in their current location until the climate permits the 

resumption of operations, no need to return to port and wait for improved weather 

conditions." 

 

本計畫預計航行路線 Estimation route 

 

 

台中港 


